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Mot tip tho clng mong #9 thit. M3i cha m3i doag dé tir vy thit mi

fra 13, bis ra, bung ra. Nbhang coe <ba v, od... N&i qule qusi ciis dai sab,

ot bix anh dang 0wl chrhog ta 4ol dids méi by vé 8 phta con ngath
—~HOANG CAM

Reading the translations of yoer own work, [ am very moved by the lnsistent
feelings of displacement and loss - It mast be oar whole world bas come to

that same bitter place. ROBERT CREELEY

Hung exposes, throagh his own story, the saffering of countless others under
tepressive tegimes. His is the voice of dimident writsrs sverywhers— hon
brave, and indispensable.

STIYVHNLHOIN

—ELLE

HOANG HUNG

La mot nha tho, nha bao va dich gia, tir lau Hoang Hung d3 13 mot tiéng ndi c¢6 anh huong cho
quyén tu do biéu dat. Nghe tiéng néi ctia 6ng trong Ac mdng, ban dich tiéng Anh day du dau tién
nhimng bai tho tu, that 13 mot moén qua cho ching ta. That than thiét va tirc thoi 1a tiéng noi Ay,
dén ndi khi Hung di qua “cdnh cira sdt den kit”, ching ta di v6i 6ng.

Nhitng mé ta ctia Hung vé hoan canh xung quanh dugc viét dén tan cung. “Pia nguc la ddy”,
ong viét. Gidc ngt thi “mdu mdu”, bau troi “tim thdm”. Ching ta cdm nhén cai lanh cua phong
giam ctia 6ng, ndi khao khat tur do va gia dinh.

Strc manh trong nhimg bai tho ndy nim & tinh phirc hop ctia chung. Cay ding, gian dir va tuyét
vong xuyén sudt, nhung nha tho van ling dén nhitng biéu twong hy vong nhé nhat. Nhitng con
thach sung “trdng hong, trong trong” 1am tinh bén ngon dén ti nguc “téa hoi xudn”. Trong bai
Cé em méi dén, nha tho khang dinh tinh thuong cam khi nghe ¢6 ban tu hat tiéng Tau.

Nha ta xa xéi ldm

Nha em con xa hon

Duong vé hai dira cimg mit mit
Thoi thi cung hat lén.

Tap tho dugc dat tén rat trung, né chua dﬁy nhitng con 4c mong con kéo dai ngay ca sau khi
nguoi tu dugc tha.

Mot hom
Co ké nhin tran troi



Mot déem

C6 tiéng bang quo hoi
Gidt minh

Mot cdi vé vai.

Ac méng ciing 1a mot hanh dong 1am chimg. Hung phoi bay, qua cau chuyén ctia chinh minh, ndi

théng kho cua vo sd ngudi khac dudi cac ché do dan ap con nguoi. Tiéng ndi 6ng 1a tiéng noi
ctia cac nha vin bat ddng & khip moi noi — lwong thién, can dam, va khong thé thiéu.

‘ — Ellen Bass

Nha tho My, dong tac gia sach The Courage to Heal,

dong Chu tich Hoi Cac Nha Tho My

(Chancellor of the Academy of American Poets)

As a poet, journalist, and translator, Hoang Hung has long been an influential voice for freedom
of expression. What a gift it is to hear him in Nightmares, the first full-length English translation
of his prison poems.

So intimate and immediate is that voice, that when Hung goes through the “far-blackened iron
door”, we go with him. Hung’s descriptions of his surroundings are unsparing. “Here is hell
itself’, he writes. Sleep is “blood-colored”, the sky, “black and blue.” We feel the cold of his
cell, the longing for freedom and family.

The power in these poems lies in their complexity. Bitterness, anger and despair run through
them, yet the poet remains attentive to the slenderest symbols of hope. The “pinkish white,
almost transparent” lizards make love beside a prison lamp “that radiates with the warmth of
spring.” In The Young Girl Who Just Arrived, the poet affirms his compassion when he hears a
fellow prisoner singing in Chinese.

My home is far away

Your home is even farther

Our homeward road to which we are both blind
Well then, let us sing together.

This collection is aptly named, full of nightmares that continue even after the prisoner is
released.

There are days when someone stares at him
There are nights when fluttering voices question him.
A pat on the shoulder

startles him.

Yet Nightmares is also an act of witness. Hung exposes, through his own story, the suffering of
countless others under repressive regimes. His is the voice of dissident writers everywhere —
honest, brave, and indispensable.

— Ellen Bass

American poet and co-author of The Courage to Heal,
Chancellor of the Academy of American Poets
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